
  

 BULLETIN D’INSCRIPTION à envoyer à l'Office de Tourisme 

HOJA DE INSCRIPCIÓN enviar a la Oficina de Turismo 

REGISTRATION FORM to be sent to the tourist Office 

 

NOM APELLIDOS SURNAME :………………………………………………………………………………………………………..…… 

PRÉNOM NOMBRE FIRST NAME : ……………................................................................................................. 

ADRESSE DIRECCIÓN ADRESS: ........................................................................................................................... 

……………………………….……………………………………………………………………………………………………………............... 

CODE POSTAL CÓDIGO POSTAL POST CODE : .........……………………………………………………............................. 

VILLE CIUDAD TOWN :                ……………………………………………………………….................................................. 

PAYS PAÍS COUNTRY :                ……………………………………………………………….................................................. 

TÉL FIXE TEL FIJO PHONE : ………………………………………………............................................................................ 

PORTABLE MOVIL MOBIL. ..................................................................................................................................... 

Email :   .……………………………………………………….................................................................................................. 

 …………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
Indiquer si vous avez un  Pass Danse ou un Pass Cours Spéciaux et le nom de votre partenaire  

….................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................ 

Indique si tiene un  Pass Baile o un Pass Clases Especiales  y el nombre y los apellidos de su pareja  

.….................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................Indicate il 

you have a Pass Dance or a Pass Special Lessons and the name and first name of your dance partener 

….................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................ 
 

 

PAIEMENT à envoyer à l’Office de Tourisme 

PAGO enviar a la Oficina de Turismo  

PAYMENT must be sent to the Tourist Office 

3 Cours Gambetta-65000 Tarbes FRANCE 

 
Attention : Tout virement ou chèque envoyé sans bulletin d’inscription, ne sera pas validé que ce soit pour des 

stages ou des entrées de spectacles et de concerts. Joindre le reçu au formulaire d’inscription 

Atención : Toda transferencia enviada sin hoja de inscripción no tendrá validez alguna tanto si es para clases, 

como para entradas a los espectáculos.y  conciertos.  Adjuntar el justificante bancario a la hoja de inscripción 

Caution : Every bank wire sent without registration from for courses or shows and concerts  won't be register. 

Join the receipt to the registration form 

 
 

 Chèque à l'ordre de-enviar a made out Office de Tourisme-Tango 

 Virement Transferencia Bank wire :  

Banque : Caisse Régionale de Crédit Agricole Tarbes Verdun 

Code IBAN : FR76 1690 6020 2351 0120 7316 305 

Adresse SWIFT : AGRIFRPP869 

Numéro de compte : 51012073163 

 

 

Si tienes un Pass musica, podes comprar  

- clases especiales baile con tarifa «con Pass » (15€) 

- el “visa soirées” con tarifa “con Pass” (95€) 

 
TR* : tarif réduit réservé aux étudiants (moins de 25 ans) et aux lycéens sur présentation d'un justificatif 

TR* : tarifa reducida para estudiantes de menos de 25 años o de secundaria presentando el carné joven o un documento acreditativo 

TR* : reduced prices for students ( 25 years old) proof of status requiered 

 

 



 Tarif  

/ personne 

Tarifa 

 / persona 

Price /person 

  

Nombre 

Número 

Number 

 

Euros 

COURS MUSIQUE CLASES MÚSICA MUSIC COURSES    

 Pass Instrument 
 Cochez ci-dessous- Señale con una cruz- Tick down 

 Option Orchestre  Opción Orquesta -Orchestra Option  

Indiquez l'instrument  Indique el Instrumento  Choose Instrument  

....................................................................... 

 Option Bando débutant- Opción Bando principiante- Bando beginner Option 

 Option Impro piano- Opción Impro piano Impro piano Option 

 Option Guitare- Opción Guitarra- Guitar Option 

 
175 € 

TR* 98 € 

  

 Pass Chant Pass Canto Vocal Pass 175 € 
TR* 98 € 

  

 Pass DJ Pass DJ DJ Pass = DJ1+DJ2 88 €   

Cours Clases DJ 1 Courses  
Techniques pour la sonorisation Técnicas de sonorización Sound PA systems 

techniques   

50 €   

Cours Clases DJ 2 Courses  
Musicalisation d’une soirée-Musicalizar una milonga Conducting a musical 

evening 

50 € 
 

  

SPECTACLES et CONCERTS  

ESPECTACULOS y CONCIERTOS  

SHOWS and CONCERTS 

   

 Visa Soirées avec con with Pass  
 

=  tous les spectacles+concerts+milongas 

= todos los espectáculos+conciertos+milongas 

= all the shows+concerts+milongas 

95 € 

  

 Visa Soirées sans sin without Pass  
 

=  tous les spectacles+concerts+milongas 

= todos los espectáculos+conciertos+milongas 

= all the shows+concerts+milongas 

105 € 

  

Concert lundi Concierto lunes Concert monday"Franco Luciani Trio" 12 €   

 Milonga lundi avec-Milonga lunes con Milonga Monday with Típica Sanata 12 €   

Concert mardi Concierto martes Concert thuesday "Analia Sirio et 

Guillermo Fernandez" 12 € 
  

2 Milonga simultanées mardi avec 2 Milonga simultáneas martes con 2 

Milonga at the same time,thuesday  with  La TubaTango et  San Telmo 

Lounge 14 € 

  

Concert mercredi Concierto miércoles-Concert wednesday "L'ange de 

Toulouse" 12 € 
  

Spectacle Espectáculo -Show "De La Boca à Marcadieu" et y and milonga* 

jeudi- jueves- thursday  19 € 
  

Spectacle Espectáculo -Show " Nuit Blanche" et y and  

milonga* vendredi- viernes-friday 19 € 
  

Spectacle Espectáculo -Show "Grotesca Pasión Trasnochada "  et y and 

milonga* samedi sábado saturday  19 € 
  

  
 * pour la milonga à l'issue du spectacle, billetterie sur place 

uniquement 

 * para la milonga al fin del espectáculo la entrada se compra en 

taquilla 

*for the milonga at the end  of show, tickets will be bought when you get there 
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